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A hazaszeretet nevében ! 
Budapest, márcz. 27. 

(L.) Tarnóczy Gusztáv, a nyitrai 
választást vezető elnök a válásztás fo- 
lyamán elkövetett visszaéléseit és erő- 
szakoskodásait egy famózus nyilt 
levéllel tetőzi be. 

Levelét a nyitrai közönséghez in- 
tézi. Megköszöni a nyitrai közönségnek, 
hogy sikerült a rendet (?) az izgatók 
és oda zarándokolt szabadalmazott (?) 
bujtogatók izgatásainak daczára is fenn- 
tartani (?) ; 

„Például szolgálbat ez - ugy- 
mond a jeles férfiu - miként kell a 
hazát szeretni". 

Tehát, a mi Nyitrán történt, az 
semmi egyébb ugy a Tarnóczy ur, mint 
a nyitrai közönség részéről - mint 
a hazaszeretet kifolyása. 

Tarnóczy urat a hazaszeretet ve- 
zette összes cselekedeteiben. 

A hazaszeretet diktálta neki azo- 
kat a hallatlan brutálitásokat melyeket 
a választási szabadság sérelmére elkő- 
vetett. 

A hazaszeretet késztette arra, hogy 

az önkénykedés és az erőszakoskodás 
terén elmenjen a legmesszebb hatá- 

rokig. 
A hazaszeretet és csak a hazasze- 

retet. adott ösztönt arra, hogy valósá- 
gos rémregénybe illő furfanggal insce- 
nirozzon olyan választási jeleneteket a 

melyek ritkitják a számukat a válasz- 
tási bünkrónikákban. 

Tarnóczy ur tehát szereti a ha- 
zát és csuffá teszi a polgárok alkot- 
mány biztositotta szabadságát. 

Tarnóczy urban oly mértéke van 
meg a hazaszeretetnek, a mely azt, a 
ki vele rendelkezik - hőssé avatja, 

Tarnóczy ur annyira szereti a ha- 
zát, hogy képes érte minden áldozatra, 
ha kell: hős cselekedetekre. 

Megmondtuk már e helyen, hogy 
a nyitrai választási elnök valóságos 
mintája a választási elnököknek, 

Most már azt is tudjuk róla, hogy 
a hazaszeretetben is unikum. Oly vég- 
letekig viszi ezt a nemes érzületet, hogy 
szinte határos az emberfelettiséggel. 

Annyira megy a hazaszeretetben, 
hogy mi egyszerű halandók ilyen ter- 
mészetfelett való lobogását a hazasze- 
retet lángjának ki se birjuk gyönge 
szemünkkel. 
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Tehát a Hazaszeretet. Ez a bőkö- 
penyeg a Tarnóczy ur hátán, a mely 
alatt minden elfajulás, minden gonosz- 
ság és minden szertelenség buján te- 
nyészhet. 

A Hazaszeretet őrve alatt - a 
Tarnóczy-féle elmélet szerint - min- 
den gonoszságot el lehet követni a nél- 
kül, hogy a tettes akár a büntető-tőr- 
vénnyel, akár a tisztesség és jogosság- 

ról szóló fogalmakkal ellentétbe he- 
lyezné- -magát. 

Ezen urnak az elmélete szerint 

meg lehet sérteni a polgárok szabad- 
ságát, el lehet kobozni alkotmánybiz- 
tositotta jogaikat is - csak az kell 
hozzá, hogy a ki ezeket cselekszi, - a 
Hazaszeretetnevében járjon el. 

A Tarnóczy-féle elmélet szerint 
minden gonoszság erényszámba megy, 
mihelyt az, a ki ilyet elkövet, azt hi- 
teti el a világgal, hogy ő mindazt a 
Hazaszeretet ösztönzésére 
tette. 

A Tarnóczy-féle elmélet szerint a 
Hazaszeretetre való hivatkozással min- 

den bünt fel lehet oldozni ama kö- 
vetkezmények alól, melyek a közönsé- 
ges emberi fogalmak szerint a bünő- 
sök cselekedeteit követni szokták. 

Tarnóczy ur tehát olyan büntető- 
jogi és erkölcs-filozófiai tantételt vezet 

]be az ujkori tudományokba, a melyek- 
nek még igen sok hasznát vehetik majd 
azok a nemzedékek, a melyeknek több- 
sége ilyenekből fog megalakulni. 

A tudomány hálás lehet Tarnóczy 
urnak ennek az elméletnek a megfo- 
galmazásáért és az életbe való beve- 
zetéseért, 

Ez az elmélet hivatva van arra, 
hogy átalakitsa eddig bevett összes 
erkölecsfilozófiei rendszerünket és nj 
képet adjon a jövő társadalomnak, 

A „Hazaszeretet" lesz jövő- 
ben a gazok számára az a bizonyos 
deszkaszál, melybe mindannyiszor ka- 
paszkodni fognak, valahányszor akár a 
társadalom, akár a büntető hatalom 
itélőszéket akar ülni a jogrendbe üt- 
köző gaztettek felett, 

Mihelyt ezt az elméletet akár a 
tudomány, akár a társadalom és az 
élet akczeptálni fogja - büntetlenül 
lehet elküvetni gaztetteket, mert azok 

rugója olyan nemes érzésből pattan 
ki, a mely mint a hazaszeretet - 
1 minden időkben respektus tárgya volt ! 

és annak marad az idők végezetéig. 

Mihelyt a társadalom arra az ál- 
láspontra helyezkedik, á melyet Tar- 
nóczy ur elfoglale - akkor üljenek 
össze a tudós társaságok és készitse- 
nek egy uj erkölcsfilozófiai kodexet, a 
melyben az a tantétel nyerjen érvé- 
nyesülést, hogy a bün, - ha rugó- 
ja a Hazaszeretet - nem büntethető. 

És ugyanakkor a felett is gon- 
dolkozzanak a tudós urak, hogy a Ha- 
zaszeretet egyáltalán okozati összefüg- 
gésbe hozható-e a büntetendő cselek- 
ményekkel. 

Minhelyt e téma felett megegye- 
zésre jutnak, válasszák meg Tarnóczy 
urat elnöküknek, ha egyéb érdemesült- 
ségénel nem, de legalább a - Ha- 
zaszeretet nevében. 
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Politikai hirek. 
A nyitrai botrány, Nyitráról veszi a N. 

U." azt a hirt, hogy a választást megelőzőleg 
és a választás alkalmával történt hivatalos 

visszaélések a belügyminiszterelőze- 
tes tudtával s részben egyenes 

utasitására történtek. Így nyilatkoznak 

és igy védik magukat az általános felháboro- 

dés ellen azok a hatósági közegek, a melyek 
Nyitrán eljártak. 

Az állami anyakönyvek. A magyaror- 
szági postamesterek kérvényt nyujtottak be a 

kereskedelemügyi és belügyminiszterhez, hogy 

az állami anyakönyvvezetők kinevezésénél ve- 
gyék figyelembe a postamestereket. (?) 
Az állami anyakönyvvezetői állás a kisebb 

javadalmazásu postamesterek sorsán nagyot 

lenditene. (?) (Ezt elhisszük; de a postames- 
terség még is tán csak nehezen vág össze az 
anyakönyvvezetéssel 
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A szentesites a helyezendő törvény- 
javaslatok átvizsgálására a szabályokban elő- 
irt bizottság Berzeviczy Albert képviselőházi 
alelnök elnöklete alatt kedden ülést tartott, 
melyen a képviselőház részéről Láng Lajos 
előadó és Molnár Antal jegyző voitak jelen. 
A bizottság átvizsgálván az 1895. évi állami 
költségvetésről szóló törvényjavaslat végleges 
szövegezését, azt az országgyülés két házá- 
nak megállapodásaival mindenben megegyező- 
nek s ennélfogva a törvényjavaslatot legfel- 
sőbb szentesités alá terjeszthetőnek találta, 

A t. Ház. 
Budapest, mároz. 26. 

A képviselőház mai ülését is egészen a 
nyitrai botrány vette igénybe. 

Mielőtt erre került volna a sor Bánf- 

fy Dezső báró miniszterelnök nyujtotta be a 
koronaőrválasztás törvénybe iktatásáról szóló 
törvényjavaslatot. 

A nyitrai szónokok sorát Batthyány 
Tivadar gróf nyitotta meg, a ki mindenek. 
előtt tisztelettel adózott Latkóczynak 
azért, mert volt annyi jog- és alkotmányér- 
zéke, hogy azt a megbélyegzett mandátumot 
el nem fogadta, majd párhuzamot vont a 

nyitrai és csáktornyai választások között és 

kimutatta, hogy mindkét helyen olyan félre- 
ismerhetlenül egyformák az elkövetett visz- 
szaélések, olyan egy irányban haladt a mü- 

velet, hogy a rendszer minden nehézség nél- 
kül megállapitható. 

Szilágyi Dezső nem akarta a to- 
vábbi bizonyitást megengedni és Batthyány 
gróf kénytelen volt egy-egy analógia mondá- 
sára szoritkozni, mindamellett az egész ellen- 

meghatározta a mérleget is, mely azonban 
Tarnóczyra és czinkostársaira a lehető 
legrosszabbul ütött ki, mert az erkölcsi vesz- 

teség oly óriási summája került napfényre, 
hogy mindinkább valószinüvé válik az, hogy 
az egész rendszer a csődnek, a bukásnak a 
szélén áll. 

Polónyi rámutatott ezután arra, hogy 
micsoda abszurdum az, mikor valaki ellen a 
saját kérelmére inditják meg a fegyelmi és 
bünfenyitő eljárást, majd rátért a nyitrai sze- 
recsen viselt dolgainak az ismertetésére. 

- Nem akarok Tarnoczy ur magán- 
ügyeivel foglalkozni, mert nem szeretek szeny- 
nyes ládát nyitogatui - szólt Polónyi 
Géza. 

- Rendreutasitom a képviselő urat, mert 
szabályaink nem engedik meg, hogy itt ma- 

zék helyeslésével találkozott, mikor a Bánffy- 
kormány vála ztási rendszerét ezzel az egy 
szóval jellemezte: 

- Zzandár! 

A Weker1e-kormány választási rend- 
szere ezzel szemben egészen más volt; We- 
kerléék egyszerüen a saját táborukba terel- 
ték a függetlenségi választókat a felekezeti 
jelszók alatt; ezt a rendszert követték még 

Bonyhádon is, Csáktornyán azonban már a 
zsandárhoz folyamodtak - éppen ezért azon 

reményének ad kifejezést, hogy Wlassics Gyula 

követni fogja Latkóczy Imre példáját. 

Bethlen Bálint grófot is felszóla- 

lásra birták a nyitrai események és a rokon- 

szenves szónok, a ki ezuttal beszélt először 

az országgyülésen, szintén a parlamenti vizs- 

gálóbizottság kiküldése mellett nyilatkozott. 

Perczel Dezső belügyminiszter ek- 

kor most már harmadszor a vita folyamán, 

ujra felszólalt és ugy látszik megezidve. az 
/ k Zz 

ványozta, hogy egy más vármegye közigaz- 

gatási bizottságát delegálják a nyitrai válasz- 

tás megvizsgálására, előbb azonban Batthyány 

Tivadar grófra tett nehány nem épen tapin- ! 

tatos személyes élü megjegyzést, Ivánka Osz- 

kárt pedig tanuul hivta fel a saját bonyhádi 
választásának tisztasága mellett. 

Batthyány Tivadar gróf és Perczel De- 

zső válasza, illetve viszonválasza után Mak- 

falvy Géza kért szót, majd Serbán Miklós is- 

mertette a Bánffy-féle választási rendszert, 

ugy a mint azt Besztercze-Naszódban alkalma 
volt kitanulmányozni, és most Polónyi Gé- 
zára került a beszéd sora. 

Polónyi ma tisztán jogi argumentu. 

mokkal dolgozott és az igazság fegyverével 

hadakozva az igazságtalanság és törvényte- 

lenség ellen, teljes mértékben sikerült neki az, 

amit czéljául kitüzött, t. i. egészen világosan 

csoportositotta a nagyterjedelmü anyagot, 

1 

gánügyeket hozzunk fel. 

Ez volt az egyetlen védelem a melyben 
akár az elnök, akár a kormánypárt részéről 

Tarnóczy urat részesitették. 

Polonyi Géza ezután a delegált bi- 
róság és a parlamenti vizsgáló-bizottság ki- 
küldésének szükségességét szinte megdönthe- 
tetlen érvekkel bizonyitotta és beszéde végén 

valóban magas röptü gondolataival az egész 

ellenzéket magával ragadta, ennek a követ- 
kezménye volt az a zajos helyeslés és taps 
melylyel őt kitüntetni siettek. 

Zichy Jenő gróf szintén a parlamenti 

bizottság kiküldése mellett foglalt állást és 
azután Ivánka Oszkár sietett tanubizonysá- 

got tenni a bonyhádi választás mellett; ez- 

zel ugyan nem igen fog eldicsekedhetni a 
belügyminiszter, mert a metsző guny éles 

fegyvere, a melyet Ivánka igen ügyesen for- 
gatott, előre is lehetetlenné tették Perczel 

Dezső védekezését, a ki ma sem vált valami 

nagy dicsőségére a miniszteri széknek. 

Vagy mondott-e vajjon belügyminiszter 

valaha ilyen naiv szavakat: 

- HBa én ezen csábos zene előtt meg- 
nyitnám füleimet . 

Ivánka Öszkér még egyszer visszavá- 
gott Perczel Dezsőnek; rövid felszólalása 

után Madarász József tsatlakozott Helfy 
Ignácz inditványához. 

A jegyző Péchy Tamást hivta fel 
szólásra. 

A képviselőház volt elnöke alig kezdett 

beszédjébe, a baloldali padok fölött szokatlan 
mozgás támadt. 

Pázmándy Dénes mutatott több kép- 
viselőnek egy papirdarabot. 

Tarnóczy Gusztáv alávaló orvtáma- 

dása volt tiz kifogástalan jellemü férfiu be- 
csülete elleu. 

Az egész ház - kormánypárt és ellen- 
zék egyformán felháborodott ezen a merész- 

ségen és éppen jókor halasztotta Szilágyi De- 

AZ ,„ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Márczius 28. 

A hölgyek némely rossz szo- 
kásai. 

Írta: Dr. Elischer Gyula. 

Régi, de jó szokás, hogy az iró müvét 
bevezetéssel kezdi meg, a melyben bocsánatot 

kér olvasóitól vagy hallgatóitól azért, mert 
irásra adta fejét. 

Azt, hogy a klasszikusoknál megvolt-e 

szokás, vagy pedig ujabb keletü-e, nem vi- 
tatom, de hogy a bocsánatkérés helyén való, 

az tény, különösen akkor, midőn valaki a nők 
rossz szokásairól merészel szólani. 

Pedig nagy kérdés, van-e a nőknek rossz 

szokásuk s ha igen, mik azok ? 
Közös vonás mindnyájunkon, hogy szé- 

pek akarunk lenni. Csinositjuk magunkat 8 
mindenféle természetes és nem természetes 

eszközökkel emeljük bájainkat, ha pedig ezek 

nincsenek, ugyanily eszközökkel takarjuk el 

fogyatkozásainkat. Igy támad a divat, a mi 
tulajdonképpen már nem más, mint rossz 

szokás. 

Sok nőnek rossz szokása az, hogy a 
füződerék hátraszoritásával hátgerinczét hát- 
rafelé hajtja s térde merev tartásával férfias 

tartásra igyekezik szert terni. Ha ekkor még 
az egyes testrészek vonalait a ruházat is erő- 

sen kiékeli s a hosszu nyakat a magas gal- 
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lér akadályoma a mozgásban, igy a különben 

is hosszas tagok még inkább megnyulnak s 

tönkre megy a gyöngéd női alak. 
Tapasztalhattuk ezt mostanában is, a 

mikor még az volt divatban, hogy a női 
ruhákat szerfölött szükre szabták s a mikor 
a nyakat nem a vállba, hanem a lapoczkába 

varrták. Nem tünt fel önöknek akkor, hogy 
a járás tulajdonképp csak csoszogás volt és 
hogy a karok ugy állottak, mint valami 
korsó fülei? 

És ennek a rossz szokásnak is meg volt 
a maga eredete. A gyermekiest akarták vele 
a nők elsajátitani. 

Sokan szeretik a nők közül a kis lába 
kat, a kis kezeket, s hogy ilyenre szert te- 
gyenek, képesek bárminő áldozatokra. Pedig 
manapság igen ritka, nem ugyan a kicsiny, 
de az eszthetikai értelemben vett szép láb. 

Az ó-korban, még mikor a saru hasz- 
nálata szabad fejlődést engedett a lábfejnek, 

auatómiailag véve, találkozhatunk szép lábak- 
kal. Bizonyitják ezt a fönmaradt antik szob- 
rok is. 

Apró lábakat csak az ujjak megrövidi- 

tésével nyerhetünk, a mi azonban a lábfej 

elnyomoritására vezet. A járás tipegő lesz, 

mint ha csak falábon lépnénk. Ezt a funk- 

végezte a XIik században az ugynevezett 
csőralaku czipő. 

E fura divatot egy Anjou hozta be, va- 
lószinüleg azért, mert saját lábalkata erre 

kényszeritette s csakhamar oly közkedveltség- 
ben részesült, hogy már 1090-ben, daczára 

Ordésius Vitális kikeléseinek, férfiak, nők 

egyaránt viselték. 

Fönn is tartotta magát egész a XV-ik 

hogy a szabadságukért harczoló svájczi 

rasztok halomra verték az ellenök küldött 

katonaságot, a mely a csőrczipőkben akadá- 

lyozva volt a szabad mozgásban. 

Ugyanilyenek a mai, ,hegyes" 
is, csak nem olyan esetlen hosszuak. 

Nálunk a lábkurtitásnak ez a neme 

divik. 
A khinai nőknél, a kiknek tudvalevő- 

leg igen kicsiny lábuk van, a láb megrövi- 

ditése, a lábujjaknak a sarokhoz való erő- 

szakos közelitésén alapszik. Hogy Khinába 

czipők 

mások még későbbre. 

A lábkurtitási rendszer náluk a kö- 

vetkező: a kis leányok lábát 2-6 éves ko- 

ráig egy szakértő asszonynyal naponkint ugy 

görbitik, később a talp alá fa hengert helyez- 

nek, a melyet erősen hozzá kötnek a lábhoz 

ugy, hogy a sarok és lábujj egyforma erő- 

sen nyügben van. 

E kura alatt a pacziens fekvő helyzet- 

hal az embertelen kinzásba. 

A magas-sarku czipők a középkorban 
jöttek divatba s XIV. Lajos franczia király 
egy nőbarátját illeti meg a dicsőség ... 
csakhamar egész Europában elterjedtek, noha 
jól tudják, hogy a királyi barátné biczegő 
járását igyekezett a magas saikakkal elta 
karni. 

századig, mikor a véletlen eset szüntette be 

pa- 

ki vitte ezt azt az esztelen divatot, biztosan tiszta viz. A sok mosás nem árt 

nem tudjuk, némelyek Kr. u 950-re teszik, 

BPedig, hogy esztelen, számtalan konkrét példa 

hogy 

idomittatják, hogy a lábujjakat a talp felé 

ben van s éppen nem ritka eset, hogy bele 
cziót végzi a magas sarku czipő s ugyanezt 

Í S ez a divat fönnmaradt napjainkig 

bizonyitja. A lábfej nyomorék lesz s ugyan- 
csak ennek következése, hogy a test hossz- 

tengelyéhen elferd űr, megváltoztatván a me- 
dencze állását is, Korányi tanár a vesék ren- 

dellenes helyzetét a nőknél egyenesen e rossz 

szokásra, vezeti vissza. 

Rossz szokás hölgyeink némelyikénél a 

bőrnek különböző szerekkel való ápolálsa, a 

kendőzés, az illatszerek s a puder használata. 

A bőr akkor szép, ha sima, puha fény- 

lő, halavány-rózsaszinü, ruganyos és ráncz 

nélküli, főleg pedig, ha tiszta. 

A legalkalmasabb bőrszépitő szer a 

a bőrnek, 

csakhogy a viznek nem szabad a bőrön el- 

párolognia, mert ez esetben a por behatol a 

bőr likacsaiba minek következtében eldurvul, 

felrepedez. 

A bőr megvédelmezésére szolgált a dél- 

szaki népeknél az álarcz, nálunk pedig a fá- 

lyozás. Ez a középkorban termett s rendel- 

tetése az volt, hogy utazás alkalmával meg- 
védje az arczot, az időjárás viszontagságai- 
tól. 

Akkor, oly esetben, jó szolgálatokat tehe- 

tett, de mi szükség reá manapság? Mikor 

nemcsakhogy nem hasznos, de ártalmas! Föl- 

fogja a légzéskor kiáramló szénsavas, a viz- 

gőzt, mely lecsapodván az arczra, megdurvitja 

a bőrt. Tél idején meg is fagy, s igy éppen 

nem csudálatos, ha egynémelyik hölgyecské- 

nek megfagy az orrocskája. 

De ártalmas a fágyol a szemre is, s an- 

nál inkább, mentül rikitóbb szinü. A mi höl- 

gyeink hódolnak e divatnak, pedig semmi 
e.. 

szükségük rá, hogy arczukat eltakarják, vagy 

pedig a rikitóbb fátyollal hivják fel arra az 
érdeklődést. 

A kendőzés, mely mesterséget az egyíp- 
tomi elődeiktől tanulták el hölgyeink szintén 

igen veszedelmes. Az egyiptomiak eleintén 

csak halottaikat festették, de hát miért ta- 

gadták volna meg azélőktől azt, a mit meg 
adtak a holtaknak. 

A régi egyiptomi fiatal hölgyek pirosra 
festették ajkaikat, fehérre arczukat, körmei- 

ket narancssárgára s valószinü, hogy nem ha- 

nyagolták el e müvészetet a „többé nem fia- 
tal hölgyek sem." 

E szokást hamar átvették tőlük a zsi- 
dók is, a miről a biblia tanuskodik. Meg va- 
gyon benne irva, hogy Eszter egy álló esz- 

tendeig tanulmányozta a Kopher, Henna-vi- 
rág, a Priet és Kochl vagy Mestem arczszi- 

nező kenőcseinek titkait, mig végre érdemes- 

nek találtatott, hogy Ahasverus királynak 
tessék. 

Hogy e tanfolyam azóta megrövidült-e 

vagy sem, nem tudom. 

A rómaiak az előbbiektől nemcsak hogy 

átalvették az arczpor, illatszer és kenőzés tit- 

kait, hanem tulságba is hajtották. Kitünő il- 

latszereik voltak s Ovidius, a ki a szépnem- 

nek alapos ismerője és tisztelője volt, az arcz- 

bőr előállitására a következő reczipével 

szolgál : 

„Végy két font afrikai kölest, ugyan- 
ennyi borsót, keverd össze tiz tojással s az 
egészet szélben száritsd meg. Ezután őröld 
meg óvatosan, keverd össze szarvasagancs- 
liszttel és szitáld meg. Márvány mozsárban
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zső a vita folytatását holnapra, mert mindenki 
a folyosóra sietett, a hol fenhangon olvasták 
a galád merényletet. 

- Hordárokkal kell megbotoztatni a 
gazembert. 

Össze kell rajta törni egy pár nád- 

pálczát. 

Ilyen volt a képviselők itélete, mig ab- 

ban mindenki megegyezett, hogy lovagias 

uton való elégtételvevésről ez esetben szó 

sem lehet. 
Csak kevesen hallgatták az ülésterem- 

ben Drakulics Pál interpelláczióját, me- 

lyet a miniszterelnökhöz és a kultuszminisz- 

terhez intézett; valamivel több képviselő jött 

be a csengetyü szavára akkor, mikor az el- 

nök bejelentette a főrendiház üzeneteit: 

- A vallá szabadságról szóló törvényt 

módositva elfogadták, a reczepczió hat szó- 
val megbukott! 

- Ez már hibal szólt Ábrányi Kor- 

nél és az ülés két óra előtt néhány Ibercz- 

czel véget ért. 

x 

A nyitrai választás. 
Budapest, márcz. 27. 

A nyitrai hirhedt választás - mint a 
,M-g' irja - nemcsak a fegyelmi hatósá- 
got, hanem a bünfenyitő törvényszéket is fogja 
foglalkoztatni. Mint a M-g" értesül, dr. 
Günther Antal fővárosi ügyvéd, ki már szá- 
mos megtámadott választás dolgában járt el 
sikerrel, ma a nyitrai törvényszéknél benyuj- 
totta számos nyitrai választó megbizásából a 
bünvádi feljelentést a választás körül felme- 

rült törvénytelenségek dolgában. 
k 

Tarnóczy Gusztáv választási operá- 
cziója a kormánynak igen sok kellemetlensé- 
get okozott. Nem elég, hogy Latkóczy nem 
volt hajlandó e nagyon gyanus mandátum 
átvételére, a választás körül lefolyt csalárdsá- 
gok odiuma nagyon is ránehezedik a Bánffy- 
kabinetre. A nyitrai választás igen nagy hul- 
lámokat ver fel és minden valószinüség sze- 
rint áldozatokat is fog követelni. 

A hünbákok közül az első 0 napi zajos szeénákban. a mi különben is fö- 

nyilatkozatával, hogy bármennyi lenne is Zi- lösleges volt, mert hisz ugy is 70-80 kép-! 
Vilmos, Nyitramegye főispánja lesz, ki hires 

chy János gróf többsége, megválasztva mégis 
csak Latkóczy lesz, alaposan kompromittálta 
magát és a kormányt. Politikai körökben el- 
terjedt hirek szerint Thuróczy főispán nem- 
sokára megválik ez állásától. 

x 

Tegnap jelentettük, hogy Veszter Imre 

terjeszteni. hogy a Tarnóczy és Sulyovszky 
ellen folytatandó fegyelmi vizsgálattal ne a 
nyitremegyei, hanem más közigazgatási bi- 
zottság delegáltassék. Veszter ez inditványát 
el is hozta a Házba és azt hosszan indokolni 
kivánta, de a belügyminiszter megelőzte őt 
és kijelentette, hogy a közvélemény megnyug- 
tatására szivesen hozzájárul ahhoz, hogy a 
nyitrai választás ügyében elrendelt fegyelmi 
vizsgalatot más közigazgatási bizottság ve- 
zesse. Veszter a miniszter ezen kijelentése 
folytán elállt inditványának benyujtásától. 

Tarnóczy Gusztáv ur még most sem 
látva be, hogy ő szerecsen, napról-napra mo- 
sakodó nyilatkozatokat küldözget szét a la- 
poknak. Komikus valamennyi, de legkomiku- 
sabb az, a melylyel ma próbál szerencsét s 
melynek az élvezetétől, hogy megfosszuk ol- 
vasóinkat, mi sem vehetjük a lelkünkre. Ez 
a nyilatkozat igy hangzik: 

Tisztelt szerkesztőség! 
Kérem sziveskedjék következő önvédel- 

za, 

- 
-
.
 
-
 

-
-
 

mi soraimnak helyt adni. 

Mint a nyitrai képviselőválasztás elnöke 
köztudomásulag fegyelmi vizsgálatot kértem 
magam ellen. Tettem ezt mielőtt a válasz- 
tás ügye a Házban tárgyaltatott. Tettem ab- 
han a meggyőződésben, hogy nincs az a pártat- 
lan biróság, a melynek itélete reám nézve 
kedvezőtlenül üthetne ki. Az, hogy az ugy- 
nevezett néppárt támogatására, a választás- 
hoz oda utazott képviselő urak mindent el 
fognak követni elnöki müködésem gáncsolá- 
sára, már a választásnál tanusitott eljárásuk- 
ból következtetve is nyilvánvaló volt előttem. 

Személyesen akartam meggyőződni ar- 
ról, hogy mennyire fajulhat el a pártszenve- 
dély elfogultsága. Ezért jelentem meg a kép- 
viselőház karzatán tegnap és hallgattam vé- 
gig azokat a hazudozásokat, a melyekben 
Pázmándy képviselő, ez a hazudozó klown 
önmagának tetszelgett. Jelenlétem - mely 
meglehet hogy helytelen volt - de én öntu- 
datom tisztaságában, még a rágalmakat is 
meg mertem hallgatni, tudván, hogy az igaz- 
ságnak végre mégis győznie kell. Jelenlétem 
a személyes inzultusok özönét zuditotta fe- 
lém. Ez inzultusok egy része elnöki megro- 
váshan részesült ugyan, de ennek daczára ki- 
jelentem, hogy azon képviselő urakat, a kik 
képviselőház mentelmi jogának sokat elfödő 
köpenyege alatt, becsületem és tisztességem 
ellen támadó sértéseket kiáltottak felém, 
minthogv éppen fentemlitett oknál fogva fog- 
va rajtuk más elégtételt nem vehetek neve- 
zetesen: Drakulics Pál, Pázmándy Dénes, 
Vajay István, Bartók Lajos, Polónyi Gé- 

Fernbach József, Bánó József, Lukács 
Gyula, gróf Szapáry Gyula és Gullner Gyula 
urakat egyenkint és együttesen gyáva rágal- 
mazóknak nevezem. 

Budapest, 1895. márcz. 27. 

Tisztelettel 
Tarnóczy Gusztáv. 

Ki nem kaczag rajta, mikor a nyitrai 
választási elnök merészkedik beszélni az er- 
kölcs és lovagiasság piedesztájáról? S ki lát- 
hat csak egy porszemnyi csorbát is azok egyéni 
integritásán, a kiket ez az ember mond gyáva 
rágalmazóknak ? 

Mellesleg mondva, Tarnóczy ur még 
csak igazat sem beszél. P. o. Polónyi Géza 
tegnap jelen sem volt a képviselőházban s 

délelőtt fél kilencztől délután 3-ig az V. ker. 
járásbiróságnál egy tárgyalásnál volt elfog- 
lalva. Szapáry Gyula gróf és Bánó József 
pedig egyetlen szóval sem vettek részt a teg- 

viselő kiabálta Tarnóczy urra, hogy gazember 

Mindez azonban mellékes dolog. A ve- 
leje a kérdésnek az, hogy a mikor Tarnóczy 
ur tagadja a nyitrai galádságokat, szemben 
áll öt tisztességes ember egybehangzó állitá- 
sával. Öt gentleman kijelentésével szemben 
annak az embernek a szava, a kit már Nyit- 

; aé 2 rán ismételten nyilvánosan legazembereztek, s 
ma azt az inditványát kivánta a Házban elő- , y g a ki ezért nem vett más elégtételt, minthogy 

a csendőrök szuronyai alá bujt és a járásbi- 
rósággal fenyegetődzött, legjobb esetben is 
csak a szánalmas vergődés benyomását kelt- 
heti. 

Ugy értesülünk különben, hogy ma dél- 
után fél 6-kor a nemzeti, 6-kor pedig a füg- 
getlenségi és 49-as párt körében értekezlet 
lesz, annak a megbeszélésére, mi a teendő 
Tarnóczy ur lovagiaskodásával szemben. Ugy 
tetszik nekünk, tisztességes férfiaknak kár a 
Tarnóczy ur nyilatkozataival komolyan fog- 
lalkozniok. 

Itthon-konczert. 

Reklám-czikkelyt irunk. 

Mi, kik a lapok hasábjain nap-nap után 

annyiféle ügynek csinálunk reklámot, miért 
ne üthetnők egyszer a dobot saját érdekünk- 

ben is? 

Az Itthon-klub még jóformán meg sem 
is született, máris egyre-másra erős életjele- 

ket ad magáról. 

Első fellépése az Itthon-bál. - 

emlékeznék rá? - fényesen sikerült. 

Pénzt hozott bőven; de nem ez a fő- 

ki ne 

zönség! 

Az első találkozó felejthetetlenül kelle- 
mes volt. Csoda-e, ha már akkor megfogam- 

zott a terv, hogy mentül gyakrabban ismé- 

teljük ezeket a rándevukat? 

Április 1-én lép másodszor a nagy nyil- 

vánosság elé az Itthon. 
Konczertet rendez; oly szépet, mely 

a szokásos kifejezéssel élve - aranybetükkel 

lesz bevésve a hangversenyek történelmének 
- 

márvány lapjaiba. 

Bizony mondjuk, hogy ha nem mi ren- 

deznők ezt a konczertet, már hetek óta a 

legraffináltabb reklám-czikkelyekkel keltenénk 

iránta meleg érdeklődést. 

bDe igy bizony csak nagyon lanyhán 

Miért? 
Szerénytelenség volna azt mondani, hogy 

szerénységből. 

De meg igaz sem volna. Ellenkezőleg, 
inkább jól kifejlett önérzet - ez az elbiza- 

kodottság szép neve - volt az ok. 

Az elbizakodottság csunya bün, de min- 

ket nem illet szemrehányás. Azzá kellett szük- 

ségképen lennünk. 
A közönség oly páratlan érdeklődéssel 

viselkedett, annyi figyelmet tanusitott már jó 

eleve konczertünk iránt, hogy feleslegesnek 

tartottuk a reklamálást. 

Hát a közremüködők? 

Szép programmot kitalálni - Isten i 

ugyse - nem valami nehéz feladat. 

De vállalkozni az egyes programmpon- 

tok betöltésére, ahhoz sok-sok kedvesség, jó- 

ság kell. 
És az Itthon-konczert rendezősége olyan 

szerencsés volt, hogy megnyerte közremükö- 

désre mindazokat, a kiket óhajtott. 

Ime a programm: 

Az Itthon" hangversenye. 

Nemzeti szinház. 1895. április 1. 

MŰSOR. 
I. szakasz: 

1. „Mátyás király nyitány' dr. Szőllőssy 
Attilától. Előadja a philharmoniai társaság és 

a szinházi zenekar. 
2. Nagy ári Halévy „Zsidőnő" czimü 

dalmüvéből. Eneékli Palóczy Lajosné, szül. 
Fabianek Berta, zenekar kisérettel. 

3. Eredeti théma változatokkal. Irta Nagy 
Gábor. Hegedün előadja dr. Vajda Emil, zon- 

gorán kiséri Müller Ottó. 

Ezután: 

4. „A szikra. 

Vigjáték 1. felvonásban. Irta: Pailleron, ford.: 

Huszár Imre. 

SZEMÉLYEK: 
Geran Raoul. Jármy Tamás. 

Renat Leonie. 

Antoinette. Soós Gizike. 

II. szakasz. 

5. Diadal-Induló. Vikol Simontól. Elő- 
adja a szinházi zenekar. 

.
.
.
.
 

. Keorbuly Józsefné. 

6. Fohász. Férfi-kar. Szerzé Ditrói F. 
Mari. Előadja a kolozsvári dalkör és a 

polgári dalegylet, Oberti karnagy 
vezetése alatt. 

7. Árnyék-táncz. Meyperbeer , Dinor ah 
czimü dalmüvéből. Jelmezben előadja Paló- 

dolog. Közelebb hozott minket, kolozsvári 
hirlapirókat, önökhöz, - hirlapolvasó kö- 

ezy Lajosné - Fabianek Berta. 

A hangversenyt vezényli Müller Ottó 

karmester. 

A bérlők jogai vasárnap, márcz. 31-én 

délig tartatnak fenn. 

Az előadás kezdete esti 7 órakor. 

Ebből látható, hogy ily müsornak nem 
kellett reklám. 

FELHIVAS ELOFIZETESRE! 
Az uj évnegyed Április-Junius 

közeledtével kérjük olvasó közönsé- 

günk további támogatását. 
A mit ez évelején igértünk, meg- 

tartottuk s meg fogjuk tartani jövő- 

re is. 

Programmunk változhatatlanul ma 

is az, mely hosszu tizenhat esztendőn 

keresztül irányitotta lapunkat sa mely 

megnyerte az erdélyrészi magyarság 

legnagyobb részének tetszését és párt- 

fogását. 

E megnyugtató tudatban hivjuk 

fel olvasóinkat az előfizetési dijjak meg- 

ujjitására. 

Előfizetési feltételek: 

Egész évre I6 frt. 

Félévre 8 frt. 

Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra . 1 frt 50 kr. 

Az előfizetési pénzek Kolozsvárra kül- 

dendők az „Ellenzék" kiadóhivata- 
lának. 

Előfizethetni lehet bármely naptól kezdve. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 28. 

- Tavasz. Két nap óta ,márcziusi" 

tavasz jár. Verőfény van, de érzik a közeli 

hamos léptekkel haladunk kifelé az unal- 

massá vált télből. Tele ibolyával minden ut- 

czasark s a vidéki oláh asszony elhozta a ta- 

vasz első hirnökét a kikeleti hóvirágot. A 

határon még itt-ott nagy tömegekben tar- 
kállik a hó, henem azért a napos oldalokon 
zöld hajtásba verödik a pázsit. A szalonkák 

is már huznak s tegnap este meg is történt 

egy vadász társaság részéről a tavaszi vadász 

sport üzése. Beszélték, hogy 25 szalonka esett 

gondatlanságának áldozatául, de később mind 

a 25 szalonka kacsának bizonyult. 

- A kolozsvári orsz. történelmi erek- 
lye-muzeum eddigi müködéséről szóló jelen- : 
tést Kolozsvár város hatóságához beterjesz- : 

tette az igazgatóság elnöke: Deáky Albert. 

Egyuttal kérte a város hatóságától a torna- 

Márczius 28. 

vivó-intézet részére megszavazott lakbér-álta 
lány folyóvá tételét. A napokban az egyesü 
let alapszabályait is felterjesztik megerősités 
végett. 

- Szinház. Brisson mulatságos bohó- 
zatában, a ,Megboldogult"-ban lépett fel az 

este Náday ur, a budapesti nemzeti szin- 
ház müvésze. Náday Toupinelné asszony míj 
sodik férjét exedualta az ő müvészi egyéni 
ségével, a melyben mindvégig annyi köny- 
nyedség, annyi finum discretio volt, a melya 
kiváló müvész játékát mindvégig a legélv 
zetesebbé tette. A közönség nyilt jelenetben 

is többször zajosan megtapsolta a kiváló m 

vészt. Környezete itt-ott sántikált és külön 
sön az utolsó felvonáson megérzett, hogy nem 

teljes készültséggel rántották jelő a darabot. 

Náday mellett még Hunyadi Margit és 
Hegedüs Gyulát kell megdicsérnünk. 
Mindketten gonddal játsztak, s az elismerő 
tapsokból nekik is kijutott. 

Kiöntött a Nádas. A Nádas vize Ko- 
I lozsvártt annyira megnőtt a hirtelen olvadás 
következtében, hogy a vas

uti mühelyeken tul 

emelkedik bár, de veszélytől egyelőre nincs 
mit tartani. ! 

- Arvizek Erdélyben. A mit előre meg 
jósoltak, bekövetkezett. Az a rengeteg hó, 
mely az idén lehullott, nem megyen el a nél 
kül, hogy egyes helyeken kisebb-nagyobb bajt 
ne okozzon. Mint levelezőink irják, N.-Hol 
környéke viz alatt van, csak a szép László- 
kastély a vonat mellett áll szárazon. Az Omm 
poly vize tegnapelőtt rohamosan kezdett nőni 
s mint minden havasi patak a legnagyobb 
mérvü kiáradásnak indult, Levelezőnk erről 
következőket irja: falunkat az árviz nagy ve- 
szélynek tette ki, különösen a part mellettii 
lakósok voltak az árnak kitéve, kik rémülten 
vették észre, hogy azon utczát, melyen az á: 
éveken át le szokott folyni, elgátolják a fa- 
lusbiró rendeletére, egy Muntyán nevü birto 
kos sugalatára. Hiába szólitották fel a falu 
birót, hogy szüntesse meg a gát-emelést - 
mert az által az ár felszoritódik és a visza- 
nyomott visz elboritja a falut, a birónak ér- 
deke volt, hogy az árt más irányba nyomassa 
és ez által földjeit megvédje - és ezen in- 
dokért az egész falut ki tette a legnagyobb 
veszélynek. Szerencsére a viz éjjeli 4 órakor 
szállani kezdett. 

- Pincze-tüz volt tegnap d. u. Kolozs- 
várt a külmonostor utczában a Horváth ház- 
nál. Petroleam gyuladt meg a kereskedő-ta- 
nuló vigyázatlansága miatt. A tüzőrség Bő- 
szörményi Béla felügyelő vezetése alatt ki- 

telek tulajdonossa megszabta a telek árát, 

1 

vonult s eloltotta a tüzet. 

- Ráklábon. Jó másfél évvel ezelőttil- l 
letékes egyének felszólitották a Nagymalom- 

havasok hideg hólehellete. Hanem azért ro- utczai Katteró-féle telek tulajdonossát, hogy 
mennyiért volna hajlandó a telkét a tanács- 

nak a polgári iskola czéljaira átbocsátani. A 

azt igérték neki, hogy rövid idő alatt a vá- 

sár-ügyletet megkötik. A tulajdonos türelme. 
sen várt jó darab időig, s midőn már kifo- 

gyott a türelme - épitési engedélyért folya- 
modott. - Ezt a hatóság megtagadta azon 

indokolással, hogy a telek a polgári iskola 

czéljaira van kiszemelve, arra tehát a tulaj. 
,donos nem épitkezhetik. Jó idő mulva aztán 
a tanács javaslatot terjesztett a közgyülés elé. 
Ez még a mult évben elhatározta a vételt 

azután nagy későre ismét kitüzték a közgyü- 

lés napirendjére olykép, hogy névszerinti sza- 

vazással döntsenek felette. Ekkor meg a czen 
tumpáterek nem voltak elegen és nem hatá- 

törj össze tizenkét nárczisz-hagymát, keverd 

össze gummi és szerecsen-dióval, tedd hozzá 

ragyogó fényben tündöklik. 

Hogy akadt római nő, a ki e tanácsot 
hiven követte, nem kétlem, mert még Juvenal 
és Martial maró szatirái sem voltak képesek 

beszüntetni e rossz szokást. 

A XIV. században ujból feltámadt a 

szépitőszerek használata s Guy de Chauliane 

franczia sebésznek az a tana: ,pour embellir 

et faire bonne couleur", mai napig is ér- 

vényben van. 

Medici Katalin a kendőzés nagy mes- 
ternője volt, Valois Margit a hajfestészetben 
remekelt. Az arczfestés hóbortja a következő 

században már egész odáig ment, hogy a höl- 

gyek naponkint más szinüre festették arczu- 

kat s kendőzték még a gyermekeket is. 

A franczia forradalom egyideig első- 
pörte e veszedelmes hóbortot, mely a XIX-ik 
században, ismeretlen okokból, megint lábra 

kapott. De hát végtére is, ha báli ruháinkat' 
összeegyeztetjük a terem szineivel, miért ne 

tennők ezt saját arczunk szinével is? Mert 

végtére is nem közömbös dolog az, vajjon 

haloványnak, vagy tulpirosnak látszik-e ar- 
czunk a villamos világitás ibolyaszinü árnya- 
lataiban. S utóvégre senkit sem lehet kény- 
szeriteni arra, hogy mutogassa megviselt ar- 

ezát, melyen ki tudja hány év zivatara tom- 
bolt végig. 

Ártalmasak a szépitő szerek mind, még 
a zsirpor is. Ez keményitőből áll s ha a bőr 
nedveivel keveredik, tésztává lesz, a mely az- 

-
 

tán betömvén a pórusokat, ugy megtámadja 

; a bőrt, bogy „Arábia összes füszerei és illa- 
az előbbi liszt-keverékhez s végy hozzá még tai' sem gyógyithatják többé. 
mézet, aztán gyurd arczodra, mely másnap 

sek, hogy az e fajta szépitőnek vélt szerekre 

A mi égalji viszonyaink oly szerencsé- 

hölgyeinknek egyáltalán semnmi szükségük 

nincs. De legyenek nyugodtak hölgyeim, mert 
e rossz szokások nem csupán az önökéi, ha- 

nem a férfiaké is. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNZY. 

M. E. Braddontól. 

MKMét kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Első kötet. 

XII. 

Teljes átadás. 

(Folytatás.) 

- Helén ne légy bolond. 

- Ismét a keblére vonta a leányt s 
nyers mondataival oly könnyen meghóditotta 
mint egy modern Romeonak a mézes frázis- 
saival. Az ő befolyása Helén felett oly nagy 
volt, mit nem lehet szavakkal kifejezni. 

Egy erős férfi akaratának a zsarnoki 

(38.) 

hatalma volt az, mi egy gyenge asszony előtt 
a végzetet képviseli. 

Adrián könnyedén lépett le a lejtős 
martról, és hirtelen mellettük állott. A leány 

ijjedten szökött félre a szeretőjétől, el ször- 
nyedt, hogy valamelyik kertész legény meg- 
látta; - de midőn Adriánt megösmerte, a 
két kezével eltakarta az arczát, és mozdu- 
latlanul állott mint ha kővé változott volna. 

- Valentin, nem gondoltam magamat 

.
 

olyan gazdagnak - mondá Adrián nyugod- 

tan, a mint testvére kihivó tekintettel, bát- 
ran és határozottan állot vele szembe - én 
olyan voltam, mint az a szegény pásztor az 
egyetlen egy bárányával, - folytatá, kezét 
könnyedén a Helén vállára téve, - és te el 
raboltad tőlem az én egyetlenegy megbecsül- 
hetetlen tulajdonomat 
Ne beszélj rabblásról, - mondá 

Valentin, az bolondság. Az ilyenféle dolgok- 
ban a férfiak a körülmények rabjai. Te egy 
igéző szép leányt hozol abba a házba a hol 
én lakom, és azt mondod: ,Ő az enyém,ne 
hogy szerelmes légy bele.: De én gyarló ha- 
landó vagyok, és olyan agyagból alkotva, 
mely gyorsabban fog tüzet, mint a többi 
agyag. 

Nem voltam huszonnégy óráig egy fe- 
dél alatt a te szabadalmazott fiatal jegyesed- 
del, midőn fülig szerelmes lettem bele. En 
nem adtam meg magamat minden küzdelem 
nélkül. Azt mondtam, hogy: Nem adom meg 
magamat, és a fiatal lady iránt olyan udva- 
riatlan próbáltam lenni a milyen lenni csak 
tudtam. 

Helén bizonyásgot tehet róla, hogy ős- 
meretsegünknek a kezdetén egy vad ember 
voltam. És aztán együtt vadásztunk, és nap- 
ról-napra jobban szerettem, és ő - igen, 
tudom, hogy ő is szeretni kezdett engem. De 
ő is azt kiáltotta, hogy: Nem adja meg ma- 
gát, és ő is udvariatlan volt hozzám; és ek- 
Kkor tudtam, hogy kettőnkre nézve minden- 
nek vége van. 

A tennisz bevégezte a dolgunkat; és 
Adrián, légy szives visszaemlékezni, hogy a 
tennisz az anyám inditványa volt, és nem az 
enyém. Szegény ártatlan jó lélek, ő azt ki- 
vánta, hogy Helén és én testvériesebbek le- 
gyünk, és azt gondolta, hogy a tennisz segi- 

teni fog bennünket összhozni. 

- Te most dicséretesen őszinte vagy, 
- mondá Adrián. Nem jobb lett volna e az 

.
.
 .
.
.
 előtt őszintének lenni, hogy az ilyen titkos 

találkozásokhoz folyamodtál és jövendőbeli 
feleségedet lealáztad az által, hogy tilosan 
udvaroltál neki, mialatt ő a testvéred je- 
gyese volt? 

Nem lett volna-e jobb megkimélni őt 
azon szégyentől, hogy a cselédek kémkedje- 
nek és leskelődjenek utánna? 

- Mit értesz ez alatt? 

- Csak azt, hogy valamelyik apátsági 
cselédnek a figyelmeztetése hozott engemet 
ma este ide. 

- Valamelyik cseléd beszélt neked ró- 
lam és Helénről? 

- Velem egyik sem beszélt. Egy pa- 
pirossat találtam a szobámban, azzal a su- 
galmazással, hogy valaki megcsal - és vi- 
gyázzak. 

- A boszorkány - mormogta Valen- ! 
tin az összeszoritott fogai között. 

- Mit! - te tudod, hogy ki irta? - 
kérdé Adrián. 

- Nem tudom, de gyanitom; egy vén 
minden lébe kanál. Talán a gazdasszony. 

-- Mit! Marrablené? - Az az áldott 
jó öreg lélek, a ki egész életében soha sem 
tett semmi kézalatti dolgot. De bár ki lett 
légyen a tudósitom, hálás vagyok azon kéz 
iránt, mely a titok fátyolát felemelte. Te és 
Deverill kisasszony, ki tudja, hogy még mily 
hosszasan hagytatok volna a bolondok para- 
dicsomában. 

- Ebben mind a kettőnk iránt igaz- 
ságtalan vagy. 

Ma este válságra kerültek a dolgok és 
holnap reggel kötelességünknek tartottuk 
volna megmondani neked az igazságot. Én 
csak arról kivántam bizonyos lenni, hogy 
Helén kész-e egy szép vagyonról lemondani 
és arról a jogról, hogy lady Belfield legyen 
azért, hogy a fiatalabb testvér szegényes ál- 
lását megossza. 

- És Deverill kisasszony megcsinálta 
a választását ? 

- En azt hiszem, hogy éppen azon a 
ponton volt, hogy véglegesen azt tegye, mi: 
dőn te félbe szakitottál bennünket. 

- Legalább megkönnyebbithetenn és 
egyszerüsithetem a kérdést - mondá Adrián 
- biztositva Deverill kisasszonyt arról, hogy 
azután ami ma este történt hüsége vagy fi- 
gyelmbe vétele felett vissza vonom minden 
jogomat. 

- Felőlem oly szabadnak érezheti ma- 
gát, mint az a szellő, mely amott a leveleket 
mozgatja. 

A Helén kezei lehullottak az arczáról, 
mely most a holdvilágnál halott-halványnak 
látszott. Az Adrián kezét meg akarta fogni, 
de az visszahuzódott az érintésétől. 

- Bocsáss meg! - kiáltá szenvedélyes 
, esdekléssel; oh Adrián bocsáss meg! Gyülö- 
j löm magamat hütlenségemért, gyengeségemért 
és bolondságomért. Légy könyörületesebb hoz- 

izám, mint a milyen én vagyok magam iránt. 
Bocsáss meg! 

- Majd mikor meg tudom azt tenni, 
válaszolá Adrián és minden további szó 

nélkül ott hagyta őket. 
x , . 

Másnap reggel Adrián elutazott, mi- 
előtt Helén a reggelizéshez lejött, s a kö- 
vetkező levelet hagyta a testvérének: 

,Te, mint szerető is, fölöttem valónak 
mutattad magadat, mint minden olyan tulaj- 
donságokban, melyekben a férfiak kitünni 
kivánnak. Megadom magamat a sorsnak, mely, 
mint születési jogom egy részét, a sikertelen- 
séget és csalódást adta nekem. EÉn azt gon- 
dolom, hogy te rosszul bántál velem és hogy 
Helén még te nálad is rosszabbul bánt ve- 
lem; de a természetem tulajdonsága, hogy 
szeresselek tégedet és még akkor is, midőn 

boritott szennyes vizével. A Szamos lassan 



mával ételnemüeket és 

lJózsiné, br. 

Sámuelné, Jeney Viktorné, 
Kánitz 

Kolozsv 
ELLENZEK (287) 

az ügy a közgyülés napirend
jére. Most tán 

nmár határozni is fognak és ha 
a tulajdonossal 

akkor következik a törvényes k
isajátitási el- 

jjárás, a mely ha a gondviselés kedvez, jó 

másfél vagy két év alatt vé
gét éri. Már most 

csak azt kérdjük: helyes dolo
g-e okos ügyek 

ügyek intézésében ez a ráklába
n való hala- 

ddás és kölönösképpen illő és mélt
ányos dolog-é 

eegy magántelek tulajdonosát
 évekig megaka- 

iályozni szabad rendelkezési jogában sub ti- 
tulo! Közérdekben? 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári jó- 

tékony nőegylet tavaszi virágbazárja alkal- 

pénzt adakoztak a 

buffé javára: Albach Gézáné, A
páthy István- 

né, Aubin Károlyné, br. Apor Istvánné, b.. 

Bánffy Albertné, br. Bánf
fy Dánielné, báró 

Bánffy Jánosné, br. Bánffy E
rnőné, br. Bánffy 

Zoltánné, br. Baich Istvánné, gr. Bethlen Gé- 

záné, gr. Bethlen Sándorné, gr. Bethlen
 Ma- 

rie, gr. Béldy Ákosné, gr. Béldy Györgyné, 

gr. Béldy Gergelyné, gr. Béldy Kálmánné, 

bBoross Györgyné, Bölönyi Józs
efné, Csiky Im- 

Deák Pálné, Ferenczy 

Feilitzsch Arthurné, 
Geréb Mártonné, 

josné, dr. Farkas Gézáné, 

Gunesch Károlyné, Gyarmathy 
Miklósné, Hor- 

vváth Gáborné, br. Horváth
 Ödönné, Inczédy 

Ágostné, 

br. Kemény Gézáné, br. Kemény Ödönné, 

Kiss Sándorné, Kiza Jánosné, 
Korbuly Bog- 

dánné, gr. Kornis Vilma, Mattay Kálmánné, 

Merza Izsákné, Nagy Gáborné, Ori
old József- 

né, Orbán Józsefné, Petki Feren
czné, Pataky 

Istvánné, Pisztóry Mórné, Péterffy Z
sigmond- 

né, Placzek Károlyné, Papp Fa
rkasné, Rózsa 

Gézáné, Sigmond Dezsőné, Szacs
vay Sándorné, 

Szigethy Miklósné, Szabó Józ
sefné, Szász Do- 

mokosné, Somody Istvánné, br. Szentkereszti 

Sigmondné, Szvacsina Gézáné, gr. 
Schweinitz 

Gyuláné, Tamási Bogdánné,
 Tamási Péterné, 

Ugron Sándorné, Tauffer Adolf
, gróf Teleki 

Lászlóné, gr. Trianginé, Végh Ber
talanné, gróf 

Wass Béláné, Weisz Józsefné, br. W
esselényi 

Béláné, br. Wesselényi Istvánné,
 Zeyk Dániel- 

né, Zeyk Józsefné urasszonyok. - Italne- 

műekre adakoztak: Benel János,
 Biasini Sán- 

Burger - hegyaljai borkereskedés, Csizma- 

dia társulat, Teszler Izsák, Frün
kel részvény- 

serfőzde, Fekete Pál, Husznik J
ános, Hirsch- 

feld Sándor, Kikakker Boldizsár,
 Kónya Sán- 

dor, Meisner József, Neff Adám, Sch
illing Ru- 

dolf, Segesvári és társa, Sigmond Dezső, Szi- 

lágyi Eleonora, Walton Eduárd, Walentini, 

Weisz József és Zeyk József urak. 

A hangversenyeken közremüködni szi- 

vesek voltak: Farkas Ödönné, K.
 Gerő Lina, 

Jurassy Berta, br. Kemény Jolán, Kuthy 

Irén, Somodi Mariska, Schlauff Bella, gróf 

Triangi Eliz, Urbanecz Helén, 
Vendrei Fe- 

renczné urhölgyek, Ilkovics Salamon, Rein- 

bold Béla, és Müller Ottó urak. 

Ajándékoztek a bazárra: Fisch
er Vil- 

mos 1 nyereménytárgyat, Seszták János 2 

nyereménytárgyat Pál Andrásné ő 
nsga egy 

nagy philodendront, Schnlcz Rezső 80, Zo- 

bácz Herencz 10, és Farkas Rezső 8 cserép- 

közremüködni szivesek voltak a
z egyesület és 

a rendező bizottság hálás köszönetét. Báró 

Bánffy Albertné elnök, gróf Eszte
rházy Já- 

nosné r. b. elnök, Fekete N. Béla titkár. 

Oláh fantázia. Negirtuk
 volt, 

hogy Rácziunak a martirnak, leányai: Do- 

rina és Leticzia, hamis utlevéllel akar- 

tak Oláhországba szökni, hogy részt vegye- 

nek a liga által - Turnu-Severinben - r
en- 

dezett bálon; a határór azonban 
megakadá- 

lyozta őket ebben. Az oláh lapokban még 

a mély bántódás érzete alatt szenvedek, te 

több vagy nekem, mint testvér. Te kie
gészitő 

része vagy az én énemnek. Légy oly boldog, 

a milyen lenni tudsz és én boldogságodnak 

a gondolatából fogok vigasztalást meriteni 

fájdalmamban. De mindenek felett arra kér- 

lek, hogy tedd őt boldoggá. benne minden 

meg van, a mi a nőiességben szép és k
edves, 

de gyenge jellemü, változékony és állhatat- 

lan a szándékábán, a hogy már eddig is ta- 

pasztalád. Légy türelemmel és kimélettel 

iránta, a hogy én lettem volna. Szerelmed 

melegségétől az ő természete ki fog nyilni, 

mint a virág, de a gyöngédtelenségtől, mel- 

lőzéstől, vagy elhanyagolástól összehuzódi
k és 

elhervad. 
Mint szent bizományt adom őt át neked. 

Ne engedd, hogy valaha az Ő lelke nyugal
- 

máért számadásra vonjalak. Majd midőn 
lel- 

kem és szivem ki lesznek békülve a veszte
sé- 

gemmel, mint a feleséged testvére el fogom 

foglalni a helyemet és a testvér minden fe- 

lelősségeit magamra veszem. 

Mond meg Helénnek, hogy a távollét
 a 

megbocsátás leczkéjére megtanit. 
Isten veled.' 

Ez volt minden; de a lady Belfieldhez 

irt levelében Adrián tudatta, hogy Lon
donba 

megy és onnét, miután egy pár napot az 

utazási előkészületekkel fog eltölteni, Norv
é- 

giába indul. - A nyarat és az ősz kezdetét 

Norvégiában és Swécziában szándékozott
 töl- 

teni és ekkor Bécsbe menni, s a Dunán ke- 

let felé menve Görögországban telelni. 

- Ha anyámnak kedve jönne utazá- 

som egy részében hozzám csatlakozni, Fra
nk- 

furtba mennék, hogy ott találkozzunk
 és ván- 

dorlásaimat az anyám kényelméhez és te
tszé- 

séhez alkalmaznám. 

Eljegyzésem felbomlott, hittelen, mint 

egy álom, melyből az ember felébred. 

i / (olytatása köv.) 

rozhattak. Holnapra ismét ki 
van tüzve ez 

megegyeznek a vételár felett,
 akkor megkötik 

a szerződést, ha pedig nem egyeznek meg, 

Fischer La- 

virágot. 
; 

Fogadják a kegyes adakozók, kik a 

hangversenyeken, a bulfében és 
a bazárban 

egyre folyik a harcz, az izgatás a zsarnok, a 
barbár magyarok ellen, a kik minden jog s 

igazság ellenére, erőszakkal állják utját az 
Öláhországba kivánkozóknak. A Veselia' 

czimü oláhországi lap aztán lefőzte összes 

kollégáit. Abból a helyes elvből indulva ki, 

hogy vannak ugyan a nagy Oláhországban 

olyanok is, a kik olvasni tudnak de sokkal 

többen -[-tel szokták nevüket aláirni, hogy 

mindenki előtt érthetővé tegye a magyar 

zsarnokságot, lefestette azt a pillanatot, mi- 

dön a kisasszonykák át akarnak menni a ha- 

táron. A kétives szines képen ott áll a két 

kisasszony diszes, oláh öltözetben : katrinczá- 

ban a kozsokban, elöttük pedig egy tuczat 

bősz zsandár szuronyt szegezve. A kisasszo- 

nyokkal szemben két ágyu van felállitva s a 

magyar tüzérek éppen tüzet adnak. Rémsége- 

sen lobban fel a tüz s a két ágyu a rajzon 

éppen a szép Dorina és Leticzia - szivének 

van irányitva. A képhez csatolt versben a 

nevezett lap megjósolja, hogy eljön nem s0- 

kára az idő, hogy leomlanak a válaszfalak 

Magyarország és Oláhország között s aztán 

akadály nélkül léphetnek hazájába a szabad 

oláhok. 

Ujabb adományok a kolozsvári 87v. 

ref. kollegium épitési alapjára. XV. közlemén
y. 

A 473. sz. iven Kemény István sz.-varsólczi 

ev. ref. lelkész, 1 frt, Bozsonyi Sámuel 10 kr, 

Magyari Lajos 10 kr, a varsólczi ev. tef. e
gy- 

ház közpénztára 2 frt. A 466. sz. iven Szász 

Domokos ev. püspök 1 drb 200 koronás 
köt- 

vényt 1895. deczember 1-én lejáró szelvé
ny- 

nyel 100 frt. Az 576. sz. iven Bucsi József 

főmérnök 5 frt, Péchy Lajos 2 írt, Nagy Gá- 

bor 10 frt. A 225 sz. iven Jónás Bálint ev. 

ref. lelkész 5 frt, Surányi Sámuel 50 Kr, 

Székely János 20 kr, Ábrahám Márton 40 kr, 

Kelemen Pál 20 kr, Speter Károly 50kr, 

Lázár József 10 kr, Farkas Ahrahám
 20 kr, 

Beszterczei János 1 frt, Lél Benjamin 10 kr, 

Meskó Károly 25 kr, Butka Elek 10 kr, 

K. Dénes 10 kr. A borsai ev. ref. egyház 

közrendü tagjai 1 frt. A 328 sz. iven dr. 

Imre Lajos hódmezővásárhelyi tanár 10 frt. 

Klára 5 frt. A 398 sz. A 615 sz. iveu Lővey 
iven Albisi Ákos 1 ífrt, Ezken János (Novaly) 

1 frt, Nemes Károly (Berkenyes) 1 frt. A 

308 sz. iven Elekes Lajos 1 frt, Élekes Lajosné 

50 kr, Kiszely 1 frt, Watzek Antal 50 kr, 

Weér Józsof 20 kr, Bartha Elek 1 frt, Leéb 

János 1 frt. Péterfi Károly 40 kr. Az 588 sz. 

iven Debreczeni Dénes 50 kr, Bándi Gyö
rgy 

50 krajczár, Placsintár Odön 

Boér János 50 krajczár, Bencsik Antal 

50 kr, Császár Ferencz 50 kr, N. N.AB0 kr. 

Kónya János vistai ev. ref. lelkész ivén a 

vistai egyházközségből 3 frt. A 123. sz. iven 

Oláh Károly körjegyző 5 frt, Vaska Gy
ula 3 

frt, Székely Gábor 1 frt, Özv. Orbán Kele- 

menné 4 frt. A 92. sz iven Balogh Elek 

Felvinczró 5 frt, Csiki István 1 frt. Az 520. 

sz. iven Gyarmathy Zsigmond 20 írt. A 364. 

tz. iven Ajtai Géza 10 frt. A diákbál 
tiszta 

jövedelme 338 frt 87 kr. A 406. sz. iven 

Vásárhelyi József honv. százados 1 frt, Deb- 

reczeni Béla hadnagy 1 frt, ifj. Gunesch Ká- 

roly 1 frt. - Fogadják a kegyes adakozók 

az előljáróság hálás köszönetét. 

Hl Áfrikába. Propper János 

n.-váradi igazgató vezetése alatt diszes tár- 

saság indul április 6-án szombaton keletre. 

A ki részt akar venni az utazásban, az még 

1-ig jelenkezhetik. Lapunk is elfogad jelent- 

kezéseket. Az utazás dijja 350 frt. 

Tarnóczy nyilatkozata. Lapun
k bu- 

dapesti tudósitója tévedésből tegnap azt sür- 

gönyözte, hogy Tarnóczy nyilatkozatában 

Bartha Miklós neve is azok között van, ki- 

ket rágalmazóknak nevez. Mint most értesi- 

tenek, nem Bartha Miklós, hanem Bartok 
La- 

jos neve van benne. A vakmerő nyilatkozat 

6 szerint a következő urak ellen szól: Dra- 

kulics Pál, Pázmándy Dénas, Vajay István, 

Bartok Lajos, Polónyi Géza, Fernbach Józse
f, 

Bánó József, Lukács Gyula, gróf Szapáry 

Gyula és Gullner Gyula. 

- Bálint Lajos részére lapunk 182
 frt 

60 krt gyüjtött, melyet tegnap adtunk át a 

szerencsétlen családapának, a ki általunk 

mond hálás köszönetet a kegyés adakozók- 

nak, a kik lehetővé tették, hogy családjával 

együtt elutazzék szemeinek gyógykezeltetése 

végett. 

- Reomlott székesegyház. Ve- 

lenczéből táviratozzák, hogy a Gazetta di 

Venezia jelentése szerint a Catani melletti 

Mirabella helységben borzasztó szerencsétlen
- 

ség történt. Az istentisztelet alatt beomlott 

a székesegyház, valamennyi jelenlévőt maga 

alá temetve. Eddig nyolcez embert holtan, 

huszat pedig sulyosan sérült állapotban huz- 

tak ki a romok alól. A mentési munkálatok 

csak nagyon nehezen haladtak előre, mivel 

mindig uj falrészek dölnek be. Attól tarta- 

nak, hogy már alig fognak élőre akadni. 

- Tizenkét éves anya. A bécsi 

közkorházban nehány nap óta egy rendki- 

vül érdekes beteget ápolnak. Braun tanár 

szülészeti klinikáján egy tizenkét éves le- 

ány vasárnap egy egészséges gyermeket szült. 

A fiatal anya, a ki gyermekével együtt jól 

érzi magát, odesszai orosz leány. Ezelőtt öt 

héttel hozta fel Bécsbe egyik rokona, A kriti- 

kus óra fájdalmait hihetetlen stoiczizmussal 

viselte el, s a legnagyobb fájdalmak pillana- 

taiban egyetlen jajszó sem hagyta el ajkait. 

Gyermekét nem szereti, sőt beszélni sem akar 

róla. A szép gyermekleány saját szavai sze- 

rint még csak tizenegy éves és négy hóna- 

pos. Mikor ,vőlegénye" nevét kérdezték tőle, 

két nevet mondott: nagybátjáét és egy ta- 

nitója nevét. A kórház igazgatósága a ritka 

esetről a törvénynek megfelelőleg jelentést 

tett az ügyészségnek. 

- Lányok és Özvegyek kliubja. 

Egy franczia lap amerikai levelezője érdeke- 

sen irja le, hogy az amerikai nők - asszo- 

nyok és leányok - minő szenvedélyes hivei 

foglalt biblia. E 

50 krajczár, 

vagy 

a klubéletnek. Vannak ,„ifju. leány-klubok 

és „özvegyek klubja"-i. Különösen Boston- 

ban vannak nagy mértékben elterjedve. A 

kis leány alig végzi el iskoláját, már beirat- 

kozik ilyen klubba és ott beszédeket tart. 

Vitatkoznak filantrópiai, bölcsészeti, 
politikai, 

régészeti, pedagogiai kérdésekről és a rózsás 

ajkakról csak ugy peregnek a latin és görög 

teknikus terminusok, hogy bizony sok férfi 

menekülne onnan, ha azzal fenyegetné
k, hogy 

az ő véleményét is kikérdezik. Van ott a 

nőknek olyan klubjok is, hol az özvegy asz- 

szonyok az elhunytnak érdemeit 
hasonlitják 

össze az élőkével. Ott aztán vagy ujabb re- 

ményekkel vigasztalják egymást, vagy pedig 

hetoikus elhatározásokra szánják el magu 

kat. A mellett egymást támogatják
 a bajban. 

Olasz csodabogár. Milánóban 

egy Fumagalli nevü furcsa ur tart furcsa 

fölolvasásokat Krisztusról és Dantéről. Fu- 

magalli azt akarja bebizonyitani, ho
gy Krisz- 

tus és Dante voltaképpen egy személy, s a 

mint versbe 

fölolvasás után az olasz 

reporterek természetesen sorra meginterwie- 

volták Fumagallit, mely alkalomm
al a con- 

férencieé még több érdekes lele
plezésekkel is 

szolgált. Nevezetesen . Krisztus nem más, 

mint a bráhma-vallás ötödik Vishnuja. A 

hatodik Dante, 

(Fumagalli a hetedik. Egyelőre azonban 

megelékszik az apostoloskodással. 

- A szépség titkai. Berlinben egy
 

magát Madame Medéenek nevező assz
ony fé- 

nyes üzleteket csinált azzal, hogy leczkéket 

adott a szépség titkaiból. - Dacz
ára annak, 

hogy az asszony mindenfelé magas összeköt 

tetésekkel dicsekedett, valószinü, h
ogy a rend- 

őrség is képviselteti majd magát az ilyen 

leczkeórák egyikén. 

,Divina Commedia" nem más, 

- Spártai erkölcs Japánbamnm. 

A „Japon Weekly Gazette-ben ez angol 

nyelvü japán ujságban a következ
ő olvasható: 

„Február 3-án táviratilag tudatták Wei-
Hai- 

Weiből Otera Yaszuczumi tábornok özve
gyé- 

vel, hogy férje meghalt a becsület mezején, 

tehát ne sirassa. Az asszony igy fel
elt: ,Nem 

siratom mert a katonának az a sorsa, hogy 

a csatatéren haljon meg. Azután megmu- 

tatta a kapott táviratot anyjának, ki igy 

vigasztalta : Tehát Yaszaczuami meghalt! Ki 

kell magunkat mentenünk 

hogy elveszitette VYaszuczumit, mert ha to- 

vább él, még több hasznot is hajthatott
 volna 

az országnak!' 

mRablás a vonatom. A bécs- 

varsói gyorsvonaton Czentschau és Myszkov 

között egy másodosztályu kocsiban egyedül 

ülő utast két fegyveres ember a vonat ro- 

bogása közben megtámadott és elrabolták 

tőle 70 ezer rubel készpénzét. Aztán leugrot- 

tak a vonatról és elillantak. 

-kKét jó tanuló fiu az Ellenzék' 

nyomdájába azonnal felvétetik. 

——
 

Az „Ellenzék? panaszkönyve. 

Uram! uraim ! szentegyház utczai lakó uram! 

a külközép-utcza sem kuty a! Tessék csak 

idejönni, s megnézni, mi lett e szép utbói, mi- 

óta az uj kaszárnyát épitik. 

Egy feneketlen sártenger az egész utcza, s 

intézet ez utczában csinálta a legbusásabb üz- 

letet. 

Az igaz, hogy ez utcza gondozása nem tar- 

tozik első sorban a városi hatóság alá, de any- 

nyit mégis megtehetne, hogy olykor-olykor fi- 

gyelmeztesse az államépitészeti hivatalt, hogy 

tessék az állam utját rendben tarta
ni. Pénz van 

elég rá bőven. Plusz van a háztart
ásban, tesvék 

tehát nem fösvénykedni, spórolni a
 szegény adó- 

fizető polgárok rovására. 

Egy külközép-utczai lakós. 

Önkéntes, hivatásos és köte- 

lezett tüzoltóság. 

Most, a mikor Erdély tüzoltósága szer- 

vezkedik, hogy Kolozsvár falai között fog
adja 

a jövő évben az országos kongresszust, érde- 

kesnek tartjuk a tüzoltó-ügy egyik bará
tjának 

tollából közölni a következőket : 

Tisztelt Bajtársak! 

A tüzoltói intézmény egy az emberis
ég 

anyagi jólétének előmozditására, biztosi
tására 

törekvő humánus, emberbaráti szervezet,
 mely 

külső formájában az egyes városokban és 

községekben fennálló tüzoltó egyesületekben, 

tüzoltó testületekben nyilvánul. 

A tüzoltóságnak hazánkban három 

féle faja, jobban szólva szervezete különböz- 

tethető meg. 
Azok a városok, melyek kedvezőbb anya-

 

gi viszonyok között vannak s melyek föleg 

a tüzoltói intézménynek közhaznu és sz
ükség- 

szerü rendeltetését kellően felfogni képesek, 

maguk fognak gondoskodni arról, hogy kellő 

számu, fizetett egyénekből, állitsák össze a 

tüzoltó testületet, oly egyénekből, kiknek 

egyetlen foglalkozását csakis a tüzoltá
s, vagy 

a tüzveszély elkerülésére szükséges in
tézkedé- 

sek végrehajtása képezze. 

Az ilyen intézmény a hivat ásostüz- 

oltók az intézménye s neve hivatásos tüzol- 

tóság. Az ilyen tüzoltók az őrtanyán 
laknak 

uaponkint legalább 12 órai szolgálato
t telje- 

sitenek, katonai fegyelem alatt állanak s t
iszt- 

jeik és parancsnokuk is a fenntartó város 

község fizetett hivatalnokai. 

Ött hol a városok polgársága, lakossága 

a tüzoltói intézmény üdvös voltának tudatá- 

val bir s egyesek a társadalom javának elő- ! 

s nem lehetetlen, hogy őŐ 

ő felsége előtt, 

.
.
.
.
.
.
a
.
 

mozditását a felebaráti köteletségek iránti 
tiszteletből s emberbaráti szeretetből czélul 

tüzik ki, alakultak és alakulnak az önkéntes 

tüzoltó testületek s ezeknek tagjai a önkén- 

tes tüzoltó nevet viselik. 
. Nemes czél, szép feladat, mit ha lelki- 

ismeretes buzgósággal végre is hajtunk, a jól 

teljesitett kötelesség tudatának megnyugtató 
érezte bár az egyetlen jutalom, de szebb, ha 

nem is hasznosabb, minden anyagi jutalma- 
zásnál, mert tudjuk, hogy embertársainkkal 

jót tettünk, ez pedig minden jó hazafinak 

emberi kötelessége. 
Ott, a hol sem hivatásos, sem önkéntes 

tüzoltóság nem létezik, az általam később is- 

mertetendő 1888. évi tüzrendészeti kormány- 

rendelet intézkedik arról, hogy annak kelté- 

től számitandó legkésőbb egy év alatt a köz- 

ségi tüzoltóság szerveztessék. Ezek a köteles 
tüzoltók, s intézményük a községi (köteles) 

tüzoltóság, intézménye. 
A mi a most ismertetett három féle 

tüzoltóságot illeti, nézetem szerint hivatásá- 

nak legjobban megfelelhet a hivatásos tüz- 

oltóság, mert hiszen ennek tagjai egyedül 

ezen intézménynek szolgálatában állanak, 

szolgálatukért fizetve vannak, szóval ez ke- 

nyérkeresetük 
Utánna következnék sorrendben az ön- 

kéntes tüzoltóság intézménye, mely ha köt- 

lességtudó pontos tagokkal rendelkezik, kik 

nem csak azért lépnek be az egyesületbe, 
hogy a tetszetős egyenruha viselésére jogo- 

sultak legyenek. hanem azért hogy az intéz- 

1 ményt üdvös rendeltetésben minden erejükkel 

támogassák, könnyen elérheti azt, hogy mű- 

ködésének eredményei ne álljanak messze a 

hivatásos tüzoltóság által elért eredményektől. 

Legkevésbé megfelelő lesz kétségtelenül 

a kötelezett tüzoltóság intézménye, mert az 

már az emberi természetben rejlik, hogy leg- 

kevésbé szereti teljesiteni azt, a mire kötelez- 

ve van, ha anyagi haszon kiáltása nem ke- 

csegteteti. 
Miután megismerkedtünk a tüzoltói in- 

tézmények különféleségeivel, szükségesnek tar- 

tom megemliteni, hogy azoknak mindhárom 

változatában tüzoltót kétfélét lehet még meg- 

különböztetni, a jó és rossz tüzoltót. 

Pontosság a szolgálatban, kötelesség ér- 

zet, engedelmesség az előljárók iránt, kitar- 

tás s a bajtársak iránti tisztelet jellemzik a 

jó tüzoltót. A kiben ezen tulajdonságok meg- 

vannak, az a tüzoltás elméleti és gyakorlati 

ismereteit is elfogja sajátitani, mert hiszen 

alig van egyesület, a melynek tisztikara fő- 

feladatául ne tekintené azt, hogy müködő 

tagjait a tüzoltás mesterségébe alaposan be 

oktassa. 
Ezen utóbbi tapasztalat tüzoltói körök- 

ben már sokszor felvetette azon kérdést, vaj- 

jon szükséges-e az, hogy a tüzoltók a jelvé- 

nyül szolgáló karkötőn és szükséges felszere- 

léseken kivül egyenrukát is viseljenek ? 

Erre feleletül a magam részéről csak 

annyit mondhatok, miként kellő óvatossági 

szabályok figyelembe vétele mellett az egyen 

rubázat viselését a testületi szellem fejlesz- 

tése s az intézmény erkölcsi értékének eme- 

lése czéljából szükségesnek tartom; fődolog 

; csak az, hogy ne arrra törekedjünk, 

miként minél több egyenruhás tüzoltó felett 

rendelkezzünk, hanem az legyen mindenkor 

szemünk előtt, hogy az egyenruha viselésére 

csak olyan egyéneket jogositsunk fel, a kik 

annak az egyenruhának, illetőleg az abban 

külső formában is jelképezett intézménynek 

: 
tiszteletet, b ülé i. 

csak tutajjal közlekedhetnek a két oldal lakói zteletet, beostlést tudnak szerezü 

egymással, s igy is a balesetek elleni biztositó- 
A most mondottakat annál is inkább 

ajánlom, hogy megsziveljék, mert a parancs- 

nokságnak eltökélt szándéka s ezt a leg- 

nagyobb szigorral keresztül is fogja vinni, 

hogy minden oly tagját, ki egyenruhában egy 

nevére és tekintélyére féltékeny egyesületet, 

önkéntes tözoltó-egyesületünket magav ise- 

letével kompromittálna, kebeléből 

kérlelhetlenül ki fogja zárni. Törekvésünket 

nem az képezi, hogy minél több tagot szám- 

láljunk, hanem az, hogy ha bár kevesebben is 

leszünk, egyesületünk oly elemekből álljon, a
 

kikben kellő biztositék van arra, hogy 
maga- 

tartásával egyesületünknek féltve őrzött jó 

hirnevét csak öregbiteni, de nem aláásni fo
gják. 

Az egyenruha mindenkor valamely in- 

tézményhez, vagy testülethez való odatarto- 

zóságot jelenti; a ki azt meggyalázza, meg- 

gyalázza ama testületet is, a melynek egyen- 

ruháját viseli. 
Vegyék fontolóra azt is, hogy tüzoltói 

szolgálathoz a fellebbvaló k iránti tisz- 

telet és engedelmesség feltétlen kö- 

vetelmény, mert testületben erős szervezetet 

csak ugy lehet képzelni, ha annak tagjai eg
y- 

más iránt tisztelettel s fellebbvalóik iránt 

pedig feltétlen engedelmességgel viseltetnek. 

Ha ez meg van, ugy a testület megizmosod- 

hatik, ha hiányzik életerős szervezetté soha 

sem fejlődhetik. 
PALMER ANDOR. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A nyitrai kerület uj jelöltje. 

Budapest, márcz. 26. 

Miután Latkóczy Imre államtitkár se- 

hogysem akarja elfogadni ujra a nyitrai ke- 

rület képviselőjelöltségét, a kormánypárt az 

ottani főjegyzőt, Jossits léptette fel. 

Tarnóczy nyilatkozata és a 

pártok. 
Budapest, márcz. 28. 

A függetlenségi és 48-as párt és 

a nemzeti párt tegnap este értekezle- 

tet tartottak. 

Tarnóczy nyilatkozatára mindkét 

pártkör egyhangulag kimondta, hogy 

Tarnóczy nyilatkozata a megtámadott 

képviselők becsületét nem érintheti, nem 

engedik meg, hogy a nyitrai botrányt a 

parlamenti utról a személyes utra te- 

reljék. 

Országgyülés. 

Budapest, márcz. 28. 

A képviselőház mai ülésén a nyitrai 

mandatum vitáját bezárták. 

Perczel kijelentette, hogy az egyedüli 

czél az esetleges bün megtorlása lehet. A 

megtorlás foruma a közigazgatási bizottság. 

Lehetnek egyének - ugymond - kik a par- 

lamenti bizottság által, leplezett czélra törek- 

szenek, (Óriási zaj balról. Gyanusitás 1) 

Perczel folytatja, a kik igy a jövő vá- 

lasztásokra szelid pressziót akarnak gyako- 

rolni. Viharos ellenmondás balról. Az ellen- 

zéki képviselők nem adták fogulatlanul elő a 

dolgokat. 

A nyitrai főispán nem mondta a neki 

imputált szavakat. - Helfi Ignácz javaslatát 

elveti. 

Apponyi Albert gr. kérdi az elnököt 

mivel a belügyminiszter gyanusitotta a nem- 

zeti pártot, lehet-e neki személyes kérdésben 

felelni ? 

Az elnök azt feleli, hogy: mem. 

Pázmándy Dénes, Förster és Kund til- 

takoznak a belügyminiszter gyanusitása ellen 

Erdélyi miniszter megvédi a nyitrai tör- 

vényszéki elnököt és biróikat. 

A szavazásban a többség elveti Helfy 

inditványát. 

A kérvények sorában Szász Károly 

Kossuth érdemeinek törvénybe beiktatási kér- 

vényét irattárba helyezni ajánlja. 

Szederkényi kijelenti, hogy addig a Kos- 

suth iránti kegyeletet is leróva nem látja, mig 

ez meg nem történik. 

Babó becsületbeli dolognak tartja a tör 

vénybe iktatást. 

Bánffy Dezső elnök kijelenti, hogy el- 

ismeri Kossuth érdemeit, de a koronának a 

törvényhozással való viszonyánál fogva, se 

most, se jövőben nem fogadja el a törvény- 

beiktatást. 

A többség az előadó inditványát elfo- 

gadta. 

A nemzetiségi törvény reviziójánál Páz- 

mándy Dénes az oláh liga ellen a rendőrség 

államositását, s az államfogházi büntetés szi- 

goritását követeli. 

Apponyi Albert gr. szintén hozzászólt. 

Egyuttal visszautasitotta Perczel mai 

insinuatióját, melyre Perczel felelt. Hholnap 

folytatják. a tárgyalást. 

Tarnóczy ügye. 

Budapest, márcz. 28. 

Tarnóczy segédjei Gajáry és Münnich Sz
a- 

páry Gyula előtt kijelentették, hogy 
Szapáryra 

nézve Tarnóczy rosszul informáltatott. 

Visszavonja ennél fogva sértését és bo-
 

csánatot kér. A többi képviselők segé
djei fel- 

szólitott ák Tarnóczyt, hogy nevezze m
eg ama 

férfiakat, kiket a becsületbiróságba akar
 fel- 

kérni. 

Vásár az Operában. 

Budapest, márcz. 28. 

Az Operában tegnap este lefolyt fé
nyes 

sikerü vásár ellen nehány zsidó, k
ire a Csáki- 

Pallavicini gróf beszéde nagyon érzékenyen 

hatott, napok óta erős agitácziót vit
t végbe 

a zsidóság körében, hogy az meg ne j
elenjen 

az operaházi vásáron, mely az alföl
di insége- 

sek számára rendeztetik az arisztokráczia 

által. 
Minden erőlködés daczára a vásár oly 

fényesen sikerült, a milyen még nem volt 

Budapesten. 

A vásáron Budapest társadalmának
 min- 

den rétege nagy számmal volt képvi
selve. 

A vásár első napja szép összeget fog 

juttatni az inségesek számára. 

MHalálozások. 

Budapest, márcz. 28. 

Kárffy Titusz nyugalmazott miniszteri 

tanácsos és Wiederhoffer Károly főigazgató 

szélhüdésben meghaltak. 

1 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvárt, 1895. péntek, márcz. hó
 28-án. 

Náday Ferenez utolsó vendég
fölléptével 

A DIVATHÖLGYEK. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

wAGYARY wIAÁLY. 



Kolozsvárt ELLENZEK (285) Márczius 28. 

; néms 

ELADÓTELEK 
Egy sarok-telek 

három külön épitett házzal, 

(az egyikben 4 szoba és konyha, a másik kettőben 3-3 é 
szoba, konyha s a szükséges mellékhelyiségek, továbbá egy ás 
k kis üzlethelyiséggel a sarkón) 

„Kolozsvárt, Kis-Szamos-utcza 4. szám alatt 
eladó. = 

Értekezhetni : Kolozsvárt, főtér, a dohány nagy tőzs- 
dében, vagy özv. Szöllősy Istvánné tulajdonosnál Áradon, 
Ferencz-tér I-ső szám alatt. 217. (1-8) 

Elv: N agy forgalom, csekély haszon! 

ÜZLET MEGNYITÁSA 
a nagyszebeni posztó-, fianel-, moldon- és divatárú-gyárnak, 

fiatal erdő 10. házszám alatt. E 

Éremezve: Budapesten, Deésen, Pécsett, Nagy-Szebenben, Székes- 
Fehérvártt, Szabadkán, Bécsben, Aradon, Temesvártt. 

.- 
- 

Ezennel van szerencsém ugy a n. é. városi, mint vidéki közönségnek 
szives tudomására adni, hogy a helybeli piaczon, 

főtér 9. házszám alatt (Brukenthal-féle palota mellett) 
egy a jelenkor minden igényeinek megfelelő 

gyári raktárt 
nyitottamn. 

Kezeskedem tiszta gyapju posztók, flanelek, moldonok, férfi 
divat-kelmék, ugyszintén női esőköpeny-szövetek, utazó plaidek és 
katona-posztók kiszolgáltatásáról, mint saját gyártmányaimról. 

Ugyszintén dus választékot tartok raktáromon külföldi posz- 
tókban, ugymint teke-asztal és különböző szegély-posztók stb. stb. 
Cheviot és Kamgaren szövetekből. 

Midőn a n. é. közönséget lehető olcsó árak mellett, nagyban 
mint kicsinyben, hiteles és pontos kiszolgálásról biztositom, maga- 
mat igen becses pártfogásába ajánlva, maradtam 

kiváló tisztelettel 

SCHOLZE ADOLEF, 
posztó-gyáros. 
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219. (1-10) 

Minták kivánságra ingyen és bérmentve. 

A bécsi nemzetközi élelmezési- és hadsereg ellátási kiállitáson 
„Wien- Rotunde 1894. kitüntetvel 

IB bbHá 

kristálytiszta égvényes vasas savanyuviz. 
Vérszegénységen alapuló betegségeknél, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál és női bántalmaknál megbecsülhetlen gyógyhatásu kellemes ital ! 

Legfelségesebb izüű „borviz - a maga nemében párat- 
lan hatása „gyógyitó viz! 

Elsőrangu aczél-forrás! 
a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebb, de mindenekelőtt 

olcsóbb ásványvizet képzelni sem lehet. 

Egy literes üveg viz ara üvegcseréléseel 10 krajczár. 
10 üveg, vagy nagyobb mennyiség vételénél megfelelő árkedvezmények. 

Kolozsvárt főraktáron: 

SEGESVÁRY és TÁR
SAI uraknal. 

( / Tisztelettel : 

GYÖRGY JÓZSEF, a forrás kezelője. 
( 925. (44-x) (Háromszékmegye) BODOK (Háromszékmegye.) 

cz 

Magyarországon a legnagyobb 

ruggyanta bélyegző-gyár, 
véső műintézet és himző mintagyár. 

Aakult ises. 

BIENENSTOCK LIPÓT ÉS FIA 
Budapesten, 

Deák-Merencz-utcza 17. sz. 

Gyártmányai: ruggyanta és rézbélyegzők, pecsétnyomok, 
dombornyomó sajtók, számozó- és lapszámozó gépek, ércz- 

sablonok stb. 

Mimző-minmták, monogramumok, összeszakithatlan Elő- 
nyomó pergamemnt sablonok, előnyomó festékek. 

a- Előnyomdák teljes berendezése (esetleg részletfizetésre is) 
elvállaltatnak. ea 

Minták kivánatra postafordultával. 

Viszonteladók nagyobb árkedvezményben részesülnek. 

Üzletváltoztatás miatt legjobb alkalom szolid készitményü Dutorok besze rzésére ! 

Alóirottnak van szerencséje a nagyérdemü közön- 
ség becses figyelmét felhivni arra, hogy közbe- 

jött okok miatt 

üzletét megváltoztatni 
kénytelen. 

S mivel ez halasztást nem szenvedhet, ez okbó 
raktáron levő összes 

BUTORKÉSZLETÉT 
gyári-, illetőleg az előállitási áron alól 

is kiárusitani óhajtja. 

Raktáromban kaphatók: általam készitett 
kárpitos töltött butorok, egész garniturák, kisebb 
grupp-garniturák. Szalonba való fantasie darabok. 
Diszesen montirozott ülőkék (Hokerlik.) Montiro- 
zott fantasie asztalok, fali- és sarok-diszek. - 
Barock, Consol és Rococo-tükrök; továbbá férfi 
szobába való diványok és egyes karszékek, heverő 
diványok. Ezeken kivül sok itt elő nem sorolt 
töltött butorok, féder-, lószőr- és Afrigue-madrál 
czok. (Lószőr madráczok felelősség mellett.) 
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közönség bizalma. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 

115. (8-52) 

Üzletv 

Feleslegesnek tartom készitményeimhez bővebb magyarázatot füzni, l
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tanuskodik a mellett 24 évtől fennálló üzletem és a nagyérdemü 

Kiváló tisztelettel maradtam : 

zolid készitményü butorok beszerzsére ! 

L HOLOZSVARTT. = 
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ladó emeletes ház. 
Belközép-utczában, egy kitünő helyen, 

. közelében a főtérnek, 

egy nagy emeletes ház 
S eladó. 

Ertekezhetni: Somodi István ügyvédnél, Sétatér-utcsza 
. szám alatt. 209. (4-5) 

............ 
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jótékonysági és önsegélyző-egyesület 
Ib törzstagjait és ezek hozzátartozóit betegség esetén orvosi kezelés- 

I5 ben, gyógyszerek kiszolgáltatásában és heti pénzsegélyben részesiti, 
továbbá a törzstag elhalálozása esetén hátramaradott családjának az 

A. osztályban 1200 frt, a B. osztályban 600 frt, a C. osztályban f pedig 300 frt segélyösszeget fizet. 
Tagok felvétetnek - f. évi április hó 15-ig beiratási dij 

mnélkül az - az A. osztályban 40 éves korig, havi járulék 2 frt 
e 50 kr; a B. osztályban 45 éves korig, havi járulék I frt 70 kr. és 

a C. osztályban 50 éves korig, havi járulék i frt 30 kr. 
be Felvételek eszközöltetnek: Kolozsvárott: DÁVID LAJOS 

urnál, Nagymalom-utcza 9. sz. a. - Budapesten: az egyesület köz- 
Ib ponti irodájában, (VI., Teréz-körut 3. sz. a.) 

„Báró Hirseh Mór" 
jótékonysági és önsegélyző egyesület. 

216. (1-8) 

...... y e 

Az óészhaj! 
A korai, időelőtti őszülés már sokaknak okozott kellemetlensé- 

get, bosszuságot és károsodást is az életben, hányan a czélbavett 
állomáson e miatt elestek, hivatalos előléptetésnél mellőztettek, a 

társadalomban pedig hány gyöngéd ismeretség e miatt bomlott fel! 
Mert a szem jobban nyugszik a deli külsőn, mint az ifju ősz arczon. 

A természetnek e hibáját a „Pompadour hajifjitó ki- 
javitja. 

A Pompadour pár napi használat után az őszhajnak vissza- 
adja az ifjukori természetes szinét, e szer nem festék, kristály szinü, 

igy nem szennyezi a fehérnemüt, sem a fej bőrét; a hajat naponta 
lehet nedvesiteni, kezelése igen egyszerü. 

Számos tekintélyes egyének által ki van tüntetve. 
Egy 150 grammos üveg ára 3 korona. 
Hatásáért kezességet vállalok. 

HOLCZER GYULA, 
Marosvásárhelytt, Szent-György-utcza, saját 

házában. 

7 l A legjobb hirnévnek örvendő és állami kedvez- 
ményben részesülő 

GROF CSÁKY REZSŐ 
kassai cognac gyárának 

főraktára és kizárólagos elárusitása: 
BURGER FRIGYES 

Uzlet áthelyezés! 
An. é. közönség b. tudomására hozom, hogy 

mű- és épület-lakatos üzletem 
(Belmagyar-utczából) 

folyó évi ápril hó 1-től a versenyképességhez mérten ujon- 
nan berendezve, áthelyezem 

Széchenyi-tér 20. sz. Berde-féle házba, 
hová b. pártfogásukat továbbra is kérve, maradtam teljes tisztelettel 

Fekete Sándor, 
lakatos m. 

Elvállalok kovácsolt rácsok, vas- szerkezetek, 
vasajtók, biztonsági zárak, vas-szekrények és mindennemü 

E mű- és épület-munkát jutányos árban. 
G 

m
 

210. (2-20) 

. A : kt gy gyagcoggntass 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. Belközép-utcza 

IAGYAR MEZŐGA DÁK SZÖVETKEZET 
Budapest, Alkotmány-utcza 31. szám. 

E, 
172. (8-50) 

A szövetkezet czélja: I. Olcsó közvetités gazdas. 
felszerelési és fogyasztási czikkek beszerzésénél. II. 
Mezei gazd. termények legelőnyösebb értékesitése. 

Sürgönyczim: Mezőgazdák, Budapest. 
, Hiv. óra 1/,9-1-ig és 2-5-ig. 
Aruraktár czime: M. Á. V. nyugati pályaudvarán 

lévő közraktári vállalat XX. számu raktár. 

nóőségben. 
Epitkezési anyagok. 
Gazdasági vasnemüek. 

Bizomány-osztály. 
Hadseregellátás. - Gabonaeladás. - Erőtakar- 
mányok vétele. - Fedezeti tőzsdei kötések. III. Hitelnyujtás a tagok részére. -- eladása. Eredeti külföldi magvak. Heremag- 

ru-osztály. ó álva. Üzleti berendezés. a yak bérrostálya Összes gazdasági czikkek a legkiválóbb mi- 

Gyapju és hizott marha bizományi értékesitése. 

Vetőmag-osztály. 

Mindennemü vetőmagvak megvétele és 

- -...— 

Gazdasági gép-osztálr. 

M. k. államvas. gépgyára mezőgazdasági 
gépeinek szövetkezeti képviselősége. 

Adrianece, Platt Co. 

new-yorki gyáros 

Kizárólagos képviselősége 
és kaszá ó gépekre 

V. VERMOREL eredeti 

E C H A R 

permetezőinek 

Kizárólagos képvisel ége." ős 

Bánki-Csonka szabadalmazott 

Petroleummótorok 

Bergedorfi vasgyár világhirü 

Aifa jlefölözé 
és egyéb tejgazdasági gépeinek 

kizárólagos képviselősége. 

I, 2 és 4 lóerejü gazdasági 

képviselősége 


